
St. Jerome Croatian Catholic Parish 
Hrvatska katoli ka župa sv. Jeronima 

2823 S. Princeton Ave. 
Cardinal Stepinac Way 

Chicago, IL 60616

Mass schedule  Raspored misa 
 Saturday  Subota 
  5:30 p.m. English 
 Sunday  Nedjelja 
  7:30 a.m. & 9:30 a.m. English 
  11 a.m. Hrvatski 
 Weekdays  Kroz tjedan 
  7:30 a.m. English 
Posjeta bolesnicima — uvijek 
Sick calls — at any time 
Krštenja — po dogovoru 
Baptisms — by appointment 
Ispovijedi — pola sata prije mise 
Confessions — before Masses 
Vjen anja — najaviti 6 mjeseci ranije 
Weddings — arrange 6 months in 

iadvance

TELEPHONES
Rectory  Ured ........... 312-842-1871 
Fax  ............................... 312-842-6427 
Sr. Krešimira Pandža ... 773-285-8526 

Parish Council President 
Jure Kutleša ................ 708-442-7068 
School Principal  Ravnateljica 
Karen DeNardo ............. 312-842-7668 
Liturgical Coordinator 
Matthew Pesce ............. 773-847-6914 
CCD Director 
Gerard Fratto ................ 312-842-4077 

e-mail .... stjeromecroatian@gmail.com 

Hrvatski Katoli ki Radio 
Glas župe sv. Jeronima 

Subotom od 10 do 11 sati (750 AM) 
Croatian Catholic Radio 

Voice of St. Jerome’s 
Saturday, 10 to 11 a.m. on 750 AM

Croatian Franciscan Friars 
Fr. Ivica Majstorovi , OFM - Fr. Stipe Reni , OFM 

www.stjeromecroatian.org 
(this web site has an easy link to our  facebook page) 

www.stjeromeschool.net 

January 11, 2015 - 11. sije nja 2015.



Monday, January 12 - Ponedjeljak, 12. sije nja 

7:30 a.m. 
† Linda Catino  .................................................. Cathy Amato 
In honor of St. John Paul II  ......................................... Marija 

Tuesday, January 13 - Utorak, 13. sije nja 

7:30 a.m. 
† Marilyn Scardino  .................................... Debbie Kodzoman 
† Rocky Iacullo (birthday remembrance)  ....................  Marion 

Wednesday, January 14 - Srijeda, 14. sije nja

7:30 a.m. 
† Diane Kotrba  .............................  Catherine and Nick Perisin 
† Anthony LoCoco  .............................................  sister-in-law 
† Jean Zekich  ................................ Ken, Jan and John Zekich 

Thursday, January 15 - etvrtak, 15. sije nja

7:30 a.m. 
† Sofija Pastuovi   ..............................  Mijo and Zdenka Barun 
† John Basso  .......................................  Mr. and Mrs. Zivalich 
8:05 a.m.  
PRO POPULO – For all Parishioners – Za župljane                                           
7 – 9 p.m.  
Eucharistic Adoration – Euharistijsko klanjanje 

Friday, January 16 - Petak, 16. sije nja

7:30 a.m. 
† Joe Caputo  ...............................  Catherine and Nick Perisin 
† Petey Boy Ronzio  .......................................... Perisin family

Saturday, January 17 - Subota, 17. sije nja
St. Anthony, Abbot – sv. Antun Pustinjak 

7:30 a.m. 
† Cathy Boyle ................................................  Marian Segvich
† Linda Catino  ...................................... Chris and Matt Pesce 
5:30 p.m. 
† Mike Iozzo  .....................................................  Iozzo family
† Carmen Butera  ........................................ Cannatello family
† John Basso  ...................................  Pete and Sandy Schurla 
† Anthony Bilandzic  ........................................ Peter Bilandzic 
† Rose Saccaro  ................................................ Perisin family 
† Mary Ann Babich-Mladina  .................  Terri and Sam Babich 
†† Joseph Andre and Salette Francois  ........  Ratnasamy family 

Sunday, January 18 - Nedjelja, 18. sije nja 
2ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 

2. NEDJELJA KROZ GODINU 

7:30 a.m. 
† Nick Salerno  ........................................................ daughter
† Frank Ursetta  .....................  Carmen and Carmella Catizone 
† Eugene Dengler Sr.  .................................................  family
†† Evelyn, Sr. Bernardine and Jozo ondi   ..................  Duško

9:30 a.m.  
† Marilyn Scardino  .................................................  Kay Siani 
† Theresa Bujas  ............................................... Perisin family 
† John Basso  ....................................  Mark Gusich and family 
† Mary Doria  .................................................... Cathy Amato 
† Frank “Cicciofarina” Ursetta  ............  Mark Gusich and family 
† Pasquale Cimaglia  ............................................  Joan Sipich 
† Kata Puljak  .......................................  Ivan Zeba and family 
† Ivan Ivanko  ...................................  Vesna Krišto and family 
11 a.m.  
† Štefa Šego  ............................................ sin Stanko i obitelj 
† Karmila Knezovi .............................................. Mirko ori
† Josip Armi   ....................................................  obitelj Armi
† Mare Žgela  ....................................... Šime i Roza Hrvojevi
† Sofija Pastuovi ................................... Ivan i Ruža Grbavac 
† Luka Markoti   .................  Domagoj i Ivanka Paraga i obitelj 
† s. Anita Jenji   ............................................  obitelj Drobini
† Boris Jerkovi ........................................................... Nelica
† Rafo Rogi   .........................................  Stefan Trzop i obitelj 
† Nevenka Mulc  ...............................................  Cathy Amato 
† Augustin Grgi   ....................................  Darko Grgi  i obitelj 
†† Marko i Agnes Ratkovi   ....................  Neda Komar i obitelj 
†† Marko i Anica Brajkovi   ..........................  sin Stipe i obitelj 
†† Jure i Nikola Dragi evi   .............................  obitelj Martini
†† iz obitelji ondi .................................................... Duško
Na ast bl. Alojziju Stepincu  .................................. Bože Guvo
Na nakanu  .......................................  Ivanka Šušnjara i obitelj
12:45 p.m.  
†† Jack and Carmella Ruggiero and other family members 
  .................................................................................. family

LECTORS - ITA I

5:30 p.m. – Mary Fratto 
7:30 a.m. – Luanne Munizzi 
9:30 a.m. – Sonia Antolec 
11 a.m. – po dogovoru 

EXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION
IZVANREDNI POSLUŽITELJI SV. PRI ESTI

5:30 p.m. – Jan Ferro 
7:30 a.m. – Ellen O'Donnell 
9:30 a.m. – Juliana Perisin 
11 a.m. – po dogovoru 

ALTAR SERVERS - MINISTRANTI

5:30 p.m. – Jasmine Esparza, Matthew and Molly McCormick 
7:30 a.m. – Isabella and Olivia Wroblewski 
9:30 a.m. – Angelina Caruso, Michael Passarelli,  

Natalia Ruich 
11 a.m. – po dogovoru 
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THE BAPTISM  
OF THE LORD

In laying claim to the 
title "Christian”, we under-
take to represent Christ. 
Through Baptism and Confir-
mation, we commits our-
selves to a representative 
role, just as an ambassador 
who has been chosen to rep-
resent his or her country. 
Our words, our deeds, our 
life-styles then become part 
of a pattern to reveal the 
purpose, the plan and the 
vision of our Leader. God 
depends on people to be-
come known by people. John 
the Baptist saw his role was 
to announce the coming of 
Christ, the Anointed One; 
Christ knew his vocation was 
to make known 'the will of the father". Our voca-
tion is to continue the spread of that "good news". 

That being so, it is worth asking - What sort 
of witness am I? In times past it was considered ade-
quate to give witness within the frame-work of the 
Church, and this frequently meant "church" in its 
most limited sense, a building which we frequented 
once a week for the most part. Now, we know that 
"church" has a far deeper meaning; it is the people 
of God; and it is to people that we are expected to 
relate. In that case, let us start with those nearest to 
us. Where I live in close association with others, is 
my presence noted for its consideration of their 
needs. Or is it a case of "Me" and more "Me"? And, 
if I do become conscious of those around me, may-
be, then, it will be possible to take the next step and 
think of witness on a wider scale within the commu-
nity. And so the widening ripple spreads, so that, 
hopefully, what is now more commonly known as a 
profane expression -"For Christ's sake" - may come 
near to what it originally was - a prayer expressing 
genuine intention and motivation for the Christian. 
Then, too, the commendation given to Christ in to-
day's gospel may be our final commendation -"This 
is my beloved servant! 

KRŠTENJE ISUSOVO

Krštenjem Gospodino-
vim boži no vrijeme dolazi 
kraju. Blagdan još više nagla-
šava univerzalnost Božje pri-
sutnosti koja je bila naglašena 
u blagdanu Bogojavljenja. Da-
našnji blagdan je kao sažetak 
cijeloga boži nog vremena: 
onaj koji je ro en me u nama 
jest sluga Božji koji svim na-
rodima donosi univerzalnu 
pravednost i ispunjenje nada. 
On je sluga koji e uspostaviti 
pravdu, donijeti svjetlo. On je 
onaj po kome Bog ispunja 
svoj spasenjski plan. On je 
sluga ije je djelovanje usmje-
reno svim narodima. U Bož-
jem dijelu ima mjesta za sva-
koga. Bog svjetlo i pravdu ne 
dijeli parcijalno, nego univer-
zalno! Pomazan Duhom Isus 

po inje svoje djelo; djelo u kojem nikog ne isklju-
uje i kojim kida okove straha. Po krštenju krš ani 

imaju udjela u Kristovu proro kom djelovanju. Krš-
tenje ih obvezuje da služe siromašnima, da se po-
svete djelima milosr a. Blagdan krštenja Gospodi-
nova je podsjetnik i poziv na krš ansko služenje. 
 Središnja poruka propovijedanja Ivana Krsti-
telja je pripravljanje ljudi za Isusov dolazak. On je 
bio Isusov prete a. Stavlja u kontrast sebe i kršte-
nje kojim je on krstio nasuprot Isusu i Isusovu kr-
štenju. Ne oklijeva naglasiti svoju inferiornost u od-
nosu na Isusa. Jasno tvrdi da je Isus snažniji i ve i
od njega. Kolika je Isusova veli ina u odnosu na 
Ivana pokazuje i tvrdnja da Ivan nije dostojan odri-
ješiti remenje na Isusovoj obu i. Više negoli uma-
njiti sebe, Ivan želi uzvisiti Isusa. Nakon toga Ivan 
govori o svom krštenju koje je bilo vodom. Mnoge 
religije su prakticirale ritualno iš enje. Takvo djelo 
je imalo simboli nu nutarnju vrijednost: voda kao 
ona koja isti. Za razliku od tog krštenja, Isusovo 
e biti krštenje Duhom Svetim. Ono se moglo od-

nositi na eshatološko vrijeme ispunjenja kad e
Bog “poškropiti vodom da se o istite od svih vaših 
ne isto a” i kad e “dati novo srce i nov duh udah-
nuti” (Ez 36, 25-26). Isus nije trebao obra enja, ali 
se dao krstiti da glas s neba potvrdi njegovo bo-
žanstvo. 



BAPTIZED 
 Last Sunday in our church was baptized 

• Lylah Christine Bajic
  Philip Skirvin & Sarah Christine Janetzke 

May God’s abundant blessing be always with our 
newly baptized, her parents and sponsors. 

LET US PRAY FOR OUR DECEASED 
 John Grubiši , 77. Husband of Irene (nee Si-
monenkaite); father of Angela (Frank) DiLoreto, Marge 
Marasco, Paul, Mitchell (Amy), Janet (Ante) Duki , and 
+John; grandfather of Alexandria, Stephanie, Gabriella, 
Molly, Nora, Ante, Nikola, Maja and Martin; brother of 
Marija (Roko) Bandalo, Stipe (Danka) Grubiši - abo, Lu-
ka (Gordana) Grubiši - abo, Lucija (Marten) Krce and 
+Ana (+Mirko) Bandalo, and +Zvonko (Anna) abo. He 
was buried on Monday, January 5, at St. Mary Cemetery, 
Evergreen Park, IL. May he rest in peace. 

ST. JEROME CATHOLIC SCHOOL  
PARISHIONER EARLY REGISTRATION 

Our St. Jerome Catholic School will begin taking 
early registrations for the Prekindergarten and Kinder-
garten classes on Monday, January 12. Space is limited 
and we are giving parishioners an opportunity to register 
prior to the open enrollment on January 25. Please, act 
early to guarantee a space. We welcome you to visit and 
see firsthand everything St. Jerome Catholic School has 
to offer to your child. For information or a personal tour 
contact the School Office at 312-842-7668. There is no 
better way to invest in your child’s future because great
beginnings last a lifetime!

VICARIATE III WELCOME MASSES  
WITH ARCHBISHOP BLASE J. CUPICH 
 Our new Archbishop Blase J. Cupich will visit each of 
the six vicariates of the Archdiocese for a Mass and reception 
in the coming weeks. Archbishop Cupich will visit Vicariate III, 
our Vicariate, on Monday, Janu-
ary 12, at 7 p.m. The Mass will 
be celebrated at St. Aloysius Par-
ish (2300 W. Le Moyne St.) Im-
mediately following Mass, there 
will be a reception with an op-
portunity to meet and have a 
photo taken with Archbishop Cu-
pich. If you would like to go, 
please, stop at our Parish Office 
to take a ticket to enter St. Alo-
ysius church. 

SECOND COLECTION 
Next Sunday, January 18, we will have a second 

collection for the LATIN AMERICA. Your contribution will 
help fighting poverty and passing on the Faith to future 
generations. Our support can help the Church in Latin 
America in assisting those who are in need physically 
and spiritually.  

MARIAN SOCIETY ALL MEMBER MEETING 
 The Marian Society all member meeting will be on 
Sunday, January 25, at 12:30 p.m. in the Big Hall. All mem-
bers are invited as well as ladies that might join this Society. 

“KUNA” CROATIAN HUNTERS CLUB DINNER 
 Members of “Kuna” Croatian Hunters Club are orga-
nizing their annual dinner in our Big Hall on Saturday, January 
31, at 7 p.m. Tickets can be purchased in advance from mem-
bers of this club or by calling Zdravko at 773-908-2364. 

OFFERTORY ENVELOPES 
Please, find your box of offertory envelopes for 

year 2015. They are prepared in the entrance area of 
the church. Please, let us know if you are regular parish-
ioner but without offertory envelopes. 

HOLY MASS PARTICIPATION SHEETS 
 Goal of Catholic school is to help children to live Ca-
tholic teachings as part of their daily lives. Mass is the centar 
of our life and of religious formation, as well. Students of St. 
Jerome Catholic School are to use the Holy Mass Participation 
Sheets. While attending Sunday Mass, students are to ask the 
priest or lector to sign proper form. 

JOIN US IN OUR WEEKDAY ACTIVITIES 
ZUMBA - Get in shape and have fun - join Zum-

ba every Tuesday and Thursday in the Big Hall from 
7:30 to 8:30 p.m. 
 CROATIAN SCHOOL FOR ADULTS - Learn Croati-
an - join Croatian School every Tuesday in the Upper 
Small Hall from 7 to 9 p.m. For more info contact Miro at 
miromarcikic@gmail.com or at 224-436-0255. 
 BOOK CLUB - Book Club will have next meeting 
on Wednesday, January 14, at 7 p.m. in Lower Small 
Hall. They are reading “Unbroken” by Laura Hillenbrand. 
All are welcome. 
 AA - Meetings are held every Wednesday at 
7:30 p.m. in Upper Small Hall. 
 EUCHARISTIC ADORATION - Adoration of the 
Blessed Sacrament every Thursday from 7 to 9 p.m. It 
is a time of prayer and reflection. 

SAVE THE DATE
• Monday, January 12 

St. Jerome Catholic School parishioner  
 early registration 
• Monday, January 12 

Vicariate III Welcome Mass with Archbishop Cupich
• Sunday, January 25 

Marian Society all member meeting 
• Saturday, January 31 

”Kuna” Croatian Hunters Club Dinner 

• Saturday, February 7
 Festa Svetog Vlaha - St. Blaise celebration 
• Sunday, February 15
 Stepin evo - Bl. Cardinal Alojzije  
 Stepinac celebration 
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SV. MISA S NADBISKUPOM CUPICHEM 
ZA VIKARIJAT III 
 Nadbiskup Blase J. Cupich planira posjetiti svaki od 
šest vikarijata u nadbiskupiji, slaviti sv. misu te se susresti s 
vjernicima nadbiskupije. Nadbiskup Cupich e posjetiti naš vi-
karijat (vikarijat III) u ponedjeljak 12. sije nja. Sv. misa e biti 
u 7 sati nave er u crkvi sv. Alojzija (2300 W. Le Moyne St.). 
Nakon sv. mise bit e primanje u župnoj dvorani, susret s nad-
biskupom te prilika za zajedni ku fotografiju. 

GODIŠNJI SASTANAK MARIJINOG DRUŠTVA 
 Godišnji sastanak svih lanica Marijinog društva 
e biti u nedjelju 25. sije nja, s po etkom u 12:30 sati u 

Velikoj dvorani. Pozivamo sve lanice i one koji su zain-
teresirani za duhovni program na ovaj važan sastanak. 

FESTA SVETOG VLAHA 
 U subotu 7. velja e e biti proslava spomendana 
sv. Blaža (sv. Vlahe). Klub Dubrov ana organizira prosla-
vu - festu. Sv. misa e biti u 6:30 sati nave er a potom 
slijedi sve anost u Velikoj dvorani. Blagoslov grla e biti 
na kraju sv. Mise u subotu kao i na nedjeljnim sv. Misa-
ma 2. velja e. Sve enik izgovara rije i: "Po zagovoru sv. 
Blaža biskupa i mu enika, neka te Gospodin oslobodi od 
bolesti grla i od svakog drugog zla. U ime Oca i Sina i 
Duha Svetoga. Amen." Naš narod se stolje ima utjecao 
zagovoru ovoga sveca, a posebice Dubrov ani koji su 
osobito bliski svome zaštitniku. 

DANI KARDINALA STEPINCA  
14. I 15. VELJA E
 Godišnji koncert e biti u subo-
tu 14. velja e u Whitney Young High 
School (211 S. Lasflin St.) s po etkom 
u 3 p.m. Uz našu kolo grupu Kardinal 
Stepinac nastupaju i naši prijatelji sa 
sjevara Chicaga - kolo grupa Hrvatska 
Loza te posebni gosti iz Kanade - kolo 
grupa Hrvatsko prelo iz Oakvilla. Karte 

po cijeni od $20 za odrasle iznad 12 godina, možete do-
biti u župnom uredu i kod lanova Kluba Stepinac. U ovu 
kartu uklju en je banket, ples i zabava u našoj župnoj 
dvorani. Tako er nabavite i karte za godišnji banket koji 
e se održati u nedjelju 15. velja e. U nedjelju emo svi 

biti na sv. misi u 11 sati te emo se nakon sv. mise, uz 
ru ak i zabavu, pozdraviti s gostima iz Kanade. 

BLAGOSLOV OBITELJI 
Škropljenje stanova i ku a prigodom blagoslova obi-

telji je vanjski znak da se u obitelji želi živjeti krš anskim živo-
tom, po na elima Evan elja. S bla-
goslovom smo zapo eli ovih dana. U 
dogovoru s našim voditeljima, oba-
vještavat emo vas i zvati unaprijed. 
Molimo, javite nam ako želite da do-
emo i k vama, osobito, ako kod 

vas nismo bili duže vremena. 

ŽUPNE OMOTNICE, KALENDARI I VJESNIK 
 Župne omotnice se nalaze na dnu crkve. Ako po-
stoje kakve tehni ke pogreške ili još nemate svoje župne 
omotnice, javite nam se. Zahvaljujemo pogrebnoj ku i
“Michael Colleta Sons” na sponzorstvu zidnih kalendara. 
Hrvatski zidni kalendari i Hrvatski franjeva ki vjesnici se 
nalaze na dnu crkve. U njima se nalaze mnogi zanimljivi 
izvještaji iz naše župe kao i iz drugih hrvatskih župa Ka-
nade i SAD-a. 

NOV ANI IZVJEŠTAJ ZA 2014. GODINU 
Uskoro emo pripremiti nov ani izvještaj o daro-

vima u godini 2014. Hvala od srca za sve što ste u inili
za našu župnu zajednicu. Hvala za sve vaše darove: žu-
pi, radijskom programu, za blagdane i Veliku Gospu, za 
siromašne te za ostale potrebe i doga aje. 

IZBORI ZA PREDSJEDNIKA RH 
Održavaju se izbori za predsjednika Republike 

Hrvatske. Drugi krug se održava danas, u nedjelju 11. 
sije nja 2015. Kao hrvatski državljani dužnost nam je 
iza i na izbore i dati svoj glas onom kandidatu ili kanida-
tici za koje smatramo da e nas, Hrvate i vjernike katoli-
ke, najbolje predstavljati u sljede ih 5 godina. Izbori se 
održavaju u Generalnom konzulatu RH u Chicagu (737 N. 
Michigan Ave., Suite 1030) od 7 do 19 sati. 

Glasovati mogu hrvatski državljani stariji od 18 
godina koji borave u SAD-u i svi oni koji žele glasovati u 
Generalnom konzulatu RH u Chicagu a da su se prethod-
no registrirali. Za više detaljnijih informacija nazovite Ge-
neralni konzulat RH na broj telefona 312-482-9902. 

LOVA KE VE ERE 
 Hrvatsko lova ko društvo Srna organizira lova ku
ve er u dvorani župe Srca Isusova u subotu 17. sije nja. 
 Hrvatsko lova ko društvo Kuna prire uje lova ku 
ve er i svoj godišnji banket u našoj dvorani u subotu 31. 
sije nja s po etkom u 7 sati nave er. 

MLADIFEST 2015 
 Mladifest je susret hrvatske katoli ke mladeži 
SAD-a i Kanade od 3. do 5. srpnja na Hrvatskom franje-
va kom središtu Kraljice mira u Norvalu, Ontario, kako bi 
podijelili i proslavili svoju vjeru u Isusa Krista. Tema su-
sreta e biti “I znamenje veliko pokaza se na nebu...”
(Otk 12,1). Voditelj susreta e biti don Damir Stoji , stu-
dentski kapelan u Zagrebu. O ekuju se i gosti iz Hrvat-
ske, Kanade i SAD-a. Više na: norvalmladifest.com. 

ZAHVALA
Hvala svim darovateljima za program 

Hrvatskog katoli kog radija:  
Nevenka Soldo i obitelj ($100), 

Slavko i Vilka Ili  ($100). 
Hvala na daru, potpori i slušanju! 
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Q: Is it necessary to select a saint's name 
when baptizing a baby? If so, how is it deter-
mined what constitutes a saint's name? Is it 
only those names found in the Bible or some 
official listing of saints? I was always told by 
my mother that my name was Shirley Helen. 
The Helen had to be there if I was to be 
baptized in the Church. Now at age 77 I am 
being told my mother was wrong. Is it strict-
ly a personal choice of the parents or the so-
called saint's name must only be biblical? 

A: We can say you and your mother are 
(were) both right. Canon #761 of the 1917 
Code of Canon Law, says the name given in 
Baptism should be a Christian name. "If the 
parish priest cannot induce the parents to do 
so, he should add the name of some saint to 
that suggested by the parents and enter both 
in the baptismal register." The present 
(1983) Code, Canon #855, legislates that 
parents, godparents and pastor are to see to 
it that the name given is not foreign to 
Christian sensibilities. So the law does not 
demand a saint's name. Rather, it forbids a 
name offensive to Christians. That sensibility 
might change from place to place. 

CONGRATULATIONS
TO OUR PARISHIONERS DOING WELL 

De La Salle Institute  
Honor Roll Dominique Maria Arcieri 

Joseph Anthony Arredia 
Maximino Castillo III 

  Kayla Nicole Cianflone 
Joseph Gene Gazzi
Sam Anthony Gurgone
James Anthony Luce 

  Matthew Joseph Luce
Damien J. Monrial
Samantha Lynn Mulhearn 

  Bernadette Mary Nowacki
Timothy Michael Platt 

  Michael Anthony Rubio
Nicholas Ruffolo
Kristina Šego
Marija Šego
Andrew Perisin Sperando
Jordan E. Stegmiller

17. SIJE NJA - SV. ANTUN PUSTINJAK

 Antun se rodio u Komi, u srednjem Egiptu, 
oko godine 250., kad je Crkva proživljavala veliko 
progonstvo za cara Decija. Njegovi su roditelji bili 
bogati i ugledni gra ani.
 Poslije smrti roditelja, ostavši sam s veoma 
mladom sestrom, Antun je s 18 godina imao na bri-
zi ku u i sestru. Još nije bilo od smrti roditelja proš-
lo ni 6 mjeseci kad je po obi aju išao na službu u 
dom Gospodnji te je u sebi razmišljao zbog ega su 
apostoli ostavivši sve pošli za Spasiteljem. Razmiš-
ljaju i tako, ušao je u crkvu, a tada je bilo itano iz 
Evan elja: 'Ako želiš biti savršen, hajde prodaj sve 
što imaš i podaj siromasima, pa do i i slijedi me, i 
imat eš blago na nebu'. Antunu se inilo kao da su 
se te rije i itale baš zbog njega. Posjed koji je na-
slijedio od roditelja, dao je na dar suseljanima da 
ne bi bile na teret njemu i sestri. Prodavši i svu po-
kretninu, gotovo sav novac je razdijelio siromasima, 
a nešto malo je zadržao za sestru. Došavši drugi 
put u dom Gospodnji, za u u Evan elju Gospodina 
gdje veli: 'Ne brinite se tjeskobno za sutrašnji dan!' 
Nakon tih rije i razdijeli sav novac. Sestru je povje-
rio u djevoja ki dom da se ondje odgoji, a sam se 
posvetio asketskom životu. Radio je svojim rukama 
da bi preživio. esto je mo-
lio i itao Sveto pismo. 
Nakon što je prodao sve, 
a zadržao dvije ov je
kože, jednu grubu ku-
tu, ogrta  i sjekiru po-
šao je u Libijsku pusti-
nju. Nastanio se u pe-
ini kraj koje je bilo 

nešto obradive zemlje. 
Kad je car Maksimijan 
po eo u Egiptu progo-
niti krš ane, Antun, za-
brinut za Crkvu, napusti pustinju i do e u Aleksan-
driju gdje je bez straha javno propovijedao krš an-
stvo. Nitko se nije usudio dirati pustinjaka iz kojega 
kao da je proizlazila neka viša sila. 
 Godine 311. Antun se vratio u pustinju, ali 
ovaj put za njim su pošli mladi ljudi koji su htjeli da 
im on postane u iteljem duhovnoga života. Antun 
je tako, i ne htiju i, postao predvodnikom redovniš-
tva. Posljednju godinu života borio se za pravovjer-
je, tj. za istinu o Kristovu božanstvu protiv Arijeve 
krive nauke. Napokon je u miru preminuo 356. go-
dine u dobi od 105 godina starosti. 


